Table 8. Results of the bivariate analysis of practices (Fisher's exact test (a); Pearson's chi-squared test (b)) of decision-makers regarding research evidence translation in Guinea, 2025 (n=36)
	Knowledge
	Practices

	
	They communicate research priorities to knowledge producers regularly or occasionally.
	They participate in an activity to translate research evidence

	
	No (%)
	Yes (%)
	p -value
	No (%)
	Yes (%)
	p -value

	Knowledge of the concept of "knowledge translation"
	
	
	
	
	
	

	Yes, very good.
	1 (2.8)
	10 (27.8)
	0 .158 a
	1 (2.8)
	10 (27.8)
	0 .032 a

	Yes, a little
	8 (22.2)
	12 (33.3)
	
	2 (5.6)
	18 (49.9)
	

	No
	2 (5.6)
	3 (8.3)
	
	3 (8.3)
	2 (5.6)
	

	Knowledge of the definition of "knowledge translation"
	
	
	
	
	
	

	Very good knowledge
	6 (16.7)
	10 (27.8)
	0 .771 a
	2 (5.6)
	14 (38.9)
	0 .056 a

	Good knowledge
	2 (5.6)
	7 (19.4)
	
	1 (2.8)
	8 (22.2)
	

	Insufficient knowledge
	3 (8.3)
	8 (22.2)
	
	3 (8.3)
	8 (22.2)
	

	Knowledge of national initiatives, institutes, or programmes that encourage the use of research evidence
	
	
	
	
	
	

	Yes
	6 (16.7)
	22 (61.1)
	0 .040 a
	2 (5.6)
	26 (72.2)
	0 .014 a

	No
	5 (13.9)
	3 (8.3)
	
	4 (11.1)
	4 (11.1)
	

	Knowledge of the main stages in translating research evidence
	
	
	
	
	
	

	Yes
	8 (22.2)
	17 (47.3)
	0 .717 a
	2 (5.6)
	23 (63.9)
	0 .074 a

	No
	3 (8.3)
	8 (22.2)
	
	4 (11.1)
	7 (19.4)
	



